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ATTENZIONE: 
PREDISPOSIZIONI PER L’INSTALLAZIONE. Vedi scheda tecnica del prodotto, www.glass1989.it 

ATTENTION: 
INSTALLATION PREPARATIONS.  See the technical sheet of the product, www.glass1989.it 

ACHTUNG: 
EINBAUVORBEREITUNGEN. Siehe technisches Datenblatt des Produktes unter  www.glass1989.it 

ATENCIÓN: 
PREPARACIONES PARA LA INSTALACIÓN. 

ATTENTION: 
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PREMESSA
Il seguente manuale è destinato agli installatori, descrive sistemi 
e metodi da adottare per eseguire una corretta installazione del 
prodotto.

La Spa è da intendersi esclusivamente per uso domestico e 
interno.

La Spa rispondendo alle direttive non rappresenta pericoli per 
l’operatore se, installata, usata, mantenuta secondo le istruzioni 
fornite dal costruttore e a condizione che le parti elettriche e quelle 

Per questa ragione occorre attenersi scrupolosamente alle 
istruzioni indicate in questo manuale.

La struttura portante è ad alta resistenza. 

2006/95/CEE.
Il grado di protezione è IPX5, per la vasca la tensione nominale 
è 230V.
POTENZA MAX ASSORBITA 
MySpa 195_E 2500 W

MySpa 216/165 3500 W

MySpa 215 4500 W

MySpa 228 4500 W

La sicurezza è impostata dalla direttiva europea sulla 

garantita dall’applicazione delle norme europee:
EN 55014-1
EN 55014-2

SIMBOLOGIA 
ADOTTATA NEL MANUALE

Durante la consultazione del presente manuale d’installazione, e 

descritti come sotto.

SIMBOLOGIA CONVENZIONALE E SUA DEFINIZIONE.

 ATTENZIONE
PERICOLO DI FOLGORAZIONE.
Segnala al personale interessato che l’operazione descritta 
presenta, se non effettuata nel rispetto delle normative di 

 ATTENZIONE 
PERICOLO GENERICO.
Segnala al personale interessato che l’operazione descritta 
presenta, se non effettuata nel rispetto delle norme di sicurezza, 

 NOTA.
Segnala al personale interessato informazioni che, se non 
rispettate, possono causare lievi ferite alla persona o danni al 
prodotto.

 AVVERTENZE.
Segnala al personale interessato informazioni il cui contenuto è 
di rilevante considerazione o importanza.

ITALIANO

 INSTALLATORE IDRAULICO.

normali, di intervenire sugli organi meccanici per effettuare tutte le 
regolazioni, interventi di manutenzione e riparazioni necessarie.

tensione.

 INSTALLATORE ELETTRICO.

normali. E’ preposto a tutti gli interventi di natura elettrica di 
regolazione, di manutenzione e di riparazione.
E’ in grado di operare in presenza di tensione all’interno di armadi 
o scatole elettriche. 

ATTENZIONE
Segnala oggetti presenti solo in determinate versioni del prodotto.

 
OPTIONAL

Segnala oggetti presenti solo se ordinati al momento dell’acquisto.

 
MATERIALE DI CONSUMO

Segnala oggetti non forniti dal costruttore.

PRESCRIZIONI DI SICUREZZA

che ne possa sopportare il peso, (vedi predisposizioni per 
l’installazione) e che vi siano le predisposizioni tecnologiche 
necessarie.

eseguita esclusivamente da personale specializzato.

regolazione si devono rimontare i vari pannelli di ispezione e 
protezione.

da una sola persona.

prodotto. 

ispezione o la parete, ne rimuovere o nascondere le etichette 

L’installazione di dispositivi elettrici (prese, interruttori, lampade, 

l’apparecchiatura, deve essere conforme alle norme vigenti in 
materia.

elettrico all’interno e nelle immediate vicinanze  della Spa 
durante l’utilizzo.

ATTENZIONE.
Non utilizzare silicone acetico.
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silicone non sia acetico.

delle parti in materiale acrilico.

contattare il centro assistenza più vicino e utilizzare solo ed 

smaltimento preposte.
ATTENZIONE.

e manutenzione riportate nel presente manuale.

conformemente alle norme vigenti nel paese di installazione.

Non rimuovere l’adesivo dal prodotto!
Fig.A

ATTENZIONE.
Leggere attentamente il manuale in ogni sua parte prima 
di utilizzare il prodotto.

Il manuale è concepito per differenti modelli e versioni, pertanto, 

illustrato nelle immagini. Nonostante ciò le istruzioni rimangono 
invariate.

sostituzione.

danni derivati da utilizzi impropri.

voltaggio, nome del costruttore) sono riportati sul talloncino 

viene rilasciato al momento del collaudo.

Assicurarsi che il pavimento, circostante al prodotto, sia sempre 
pulito e asciutto in modo da evitare scivolamenti e cadute in 
entrata e uscita dal prodotto stesso.

all’impianto elettrico.

si trovano nella vasca.

a monte dell’apparecchio.

quando viene lasciato vuoto per un lungo periodo di tempo.
Tutte le misure indicate sono espresse in mm.

PREDISPOSIZIONI PER 
L’INSTALLAZIONE

IMPORTANTE: 
Data l’elevata capacità e peso della vasca (vedi caratteristiche 
tecniche del prodotto), è necessario uno studio impiantistico 

PREDISPOSIZIONE DEL LUOGO D’INSTALLAZIONE

o all’aperto, sul selciato o su una piattaforma. A questo punto 
controllate quanto segue:

vasca piena può raggiungere un peso considerevole. Accertatevi 
dunque che il luogo prescelto sia in grado di sopportare tale peso.

(vedere le “Istruzioni per la messa a livello della Spa”).

parti elettroniche e far scattare l’interruttore automatico del quadro 
elettrico domestico.

e manutenzione della Spa.

 AVVERTENZA: I danni procurati dai roditori alle varie parti 
del vano impianti o alle tubature interne non sono coperti 
da garanzia! 

AVVERTENZA
La GLASS 1989 srl raccomanda di installare le Spa 
direttamente sul suolo. Se la Spa viene interrata o se 
vengono utilizzate delle pedane cosicché il suolo si trova a 
livello del bordo della Spa, aumentano i rischi di scivolare 
accidentalmente nella Spa. Rivolgetevi ad un’impresa 

copertura per la Spa. 

INSTALLAZIONE SU PIATTAFORMA
Per essere certi che il pavimento sia in grado di reggere il peso 

Consultate a tale scopo un costruttore o un ingegnere edile. Per 
conoscere il peso della spa con acqua e occupanti, consultate la 

INSTALLAZIONE AL COPERTO
In caso di installazione interna è necessario conoscere alcuni 
importanti particolari. Innanzitutto il pavimento intorno alla vasca 

quindi importante che il pavimento circostante sia antiscivolo e 

nuova stanza per la spa, si consiglia di approntare un pavimento 

naturalmente un innalzamento. L’acqua può inoltre penetrare 

è sistemata la spa. Per ridurre al minimo tali effetti e rendere più 

un ulteriore sistema di ventilazione. 
ATTENZIONE: non installate la spa su un pavimento 
riscaldato.
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AVVERTENZA. Nel caso in cui la spa venga installata in un 
luogo chiuso, si raccomanda di mantenere l’ambiente ben 
ventilato.

Per evitare formazioni di condensa all’interno del vano della 

minima di 314cm2

o danni ai polmoni, soprattutto nelle persone immunodepresse 
o che soffrono di infezioni alle vie respiratorie. Nel caso in cui 

medico.

Oltre a quanto è stato detto sopra, raccomandiamo di pulire 
regolarmente la spa e di mantenerla come descritto di seguito:

chimici per la manutenzione dell’acqua.

pH e gli altri parametri utili alla mantenimento dell’acqua.

adeguato.

dell’acqua.

ISTRUZIONI PER LA MESSA A LIVELLO DELLA SPA (MySpa 
195_E)

la pioggia o le fuoriuscite d’acqua scorrano via e evitando 

NOTA: 
di detriti che vengono portati inavvertitamente nella Spa e può 

Spa, che non è coperto da garanzia.

1.3 cm 

3 m =  Inclinata 1.3 cm  per 305 cm per un migliore drenaggio.

0

Gradini di pietra o mattoni sconnessi possono causare un non 
livellamento della Spa.

ATTENZIONE: regolare i piedini centrali della MySpa in modo 
che appoggino correttamente sulla pavimentazione. 

INSTALLAZIONE DELLA COPERTURA 

serraggio. Lasciare circa da 1.5 cm a 2 cm di gioco in modo che si 
possa facilmente inserire la cinghia nella serratura e compensare 
un eventuale compensazione dovuta all’accorciamento dovuto 
al tempo.

alle serrature.

del riscaldatore, minimizzando i costi di esercizio. 

ATTENZIONE: RISCHIO DI INFORTUNIO

La scatola di potenza è da allacciare al punto C.V. (vedi 
predisposizioni per l’installazione).
Collegare la spa ad un circuito inadeguato può annullare molte 
delle sue funzioni di sicurezza. Cavi non adeguati possono 
causare scosse elettriche, rischio di incendi, e altri rischi di 
ferimento. Vi consigliamo quindi di leggere a fondo e di seguire 

E I CAVI DI CONNESSIONE.
La Spa richiede un’alimentazione a 220-230 V, 16 A monofase, 
tramite cavo a 3 conduttori (fase, neutro, terra). Nel cavo di 
connessione alla scatola di potenza il terminale della messa 
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a terra (Giallo Verde) deve avere una lunghezza maggiore di 

interruttore di disconnessione onnipolare nella condizione di 
sovratensione di categoria III (4000V) di separazione fra i contatti 
deve essere usato per la connessione della Spa (in accordo alla 
leggi vigenti).
L’apparecchio deve essere alimentato tramite un dispositivo 
di corrente residua con corrente nominale di intervento non 
superiore a 30mA.
AVVERTENZA: Spa funzionanti senza salvavita o con 
salvavita manomessi non sono sicure e invalidano 
automaticamente la garanzia.
IMPORTANTE: Voi dovete conoscere cosa è richiesto prima 
di spostare o ricollocare la vostra Spa, è essenziale che Voi 
capiate e applichiate quanto richiesto per l’installazione. Spa 
è stata ingegnerizzata per fornire la massima sicurezza contro 

sicurezza facendo decadere la garanzia. 

ISTRUZIONI PER L’ALLACCIAMENTO
1. Per l’allacciamento elettrico, togliete il pannello che copre il 

vano impianti. 
2. Individuate la scatola delle connessioni elettriche, svitate le 

viti e togliete il coperchio.
3. Collegate il cavo dell’alimentazione alla scatola di connessione 

connessioni (Vedi pagine seguente) e nell’etichetta posta 
all’interno del coperchio della scatola di controllo.

EVITARE IL RISCHIO DI FOLGORAZIONE
Rischio di folgorazione

essere collegata ad un interruttore salvavita (non fornito da 
Glass 1989 srl con la Spa). Glass 1989 srl raccomanda di 
collegare il salvavita a monte del cavo elettrico della Spa. Il 

le omologazioni richieste.
AVVERTENZA:

raccomanda di sostituire immediatamente un cavo quando 
danneggiato.

elettriche.

ed eliminato.
NOTA: Un’attesa inferiore a 30 secondi prima di rimettere 
in funzione il salvavita può far lampeggiare la spia 
dell’alimentazione della Spa del pannello di controllo. In 

dal vano contenente le apparecchiature elettriche.
PERICOLO: RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA

6 mm2 (10 AWG) al morsetto per l’ecquipotenziale presente 
nella Spa, progettata apposta per questo scopo.

telefono, radio o televisore entro una distanza di 1,5 m dalla 

causare incidenti mortali o serie ferite da scossa elettrica in 

caso uno di questi apparecchi dovesse cadere nella vasca.

dal vano elettrico e da tutti i componenti elettrici.
COSA DOVETE FARE:

elettrica, a tale scopo si consiglia di far eseguire le operazioni 

manutenzione delle parti elettriche.

COSA NON DOVETE FARE:

sia installato.

1,5 m dalla Spa.

danno al motore.

La struttura portante del prodotto è metallica. E’ pertanto richiesto 

secondo quanto previsto dalle normative.

 CAVO DI TERRA.
 Il cavo di messa a terra va collegato in modo fisso e 

permanente alla rete elettrica. 

 COLLEGAMENTO EQUIPOTENZIALE.
 L’apparecchiatura va collegata all’impianto equipotenziale del 

nel prodotto. 

AVVIAMENTO SPA

ATTENZIONE: Le verifiche preliminari ed eventuali 
regolazioni dell’impianto devono essere eseguite da 

AVVERTENZE

il termostato di sicurezza.

VUOTA. L’attivazione della corrente mette in funzione 
componenti critiche della spa come i sistemi di controllo, lo 
scambiatore di calore (optional), la pompa di circolazione 

danni che non verrebbero coperti da garanzia.

operazioni sotto elencate.

polyhexamethylene biguanide (Biguanide, PHMB, or Soft 

raccordi collegati alla pompa siano chiusi con la forza 
delle mani.

nella MySpa deve essere mantenuto costantemente a 4 cm 
sopra il getto più alto nella spa.
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IMPORTANTE: Il produttore sconsiglia di riempire la spa 
 perché potrebbe 

danneggiare i componenti.

si deve dare corrente all’impianto.

- off / orario - on ).

pompa di ricircolo ed il riscaldatore.

IMPORTANTE: Assicuratevi che le valvole di controllo 
dell’aria siano aperte ruotandole in senso antiorario e 
controllando che il deviatore sia nella posizione 1 o nella 
posizione 3.

POSIZIONE 3
verso la seconda serie di getti.

POSIZIONE INTERMEDIA – posizionando 
il deviatore in qualsiasi punto 
intermedio tra la posizione uno e due 

POSIZIONE 1
verso la prima serie di getti.

e manutenzione”.
 
IMPORTANTE: Aggiungete i prodotti chimici direttamente 

velocità per almeno dieci minuti.
NOTA PER UN FUNZIONAMENTO SICURO: Regolate per 
prima cosa l’alcalinità totale, altrimenti non potrete regolare 
correttamente il valore pH e le operazioni di disinfezione non 
potranno essere eseguite correttamente. 

di cloro (dicloro di sodio) ogni 950 litri di acqua. Premere 2 
volte il tasto “JETS” per far circolare l’acqua per 15 minuti.  
Assicuratevi che tutti i deviatori siano posizionati nella posizione 
mediana.

spa con l’apposita copertura per permettere alla temperatura 

 per far circolare l’acqua per 
15 minuti. Assicuratevi che il deviatore sia posizionato sulla 

residuo è tra i 3-5 ppm si può procedere alla fase successiva. 
Se invece viene rilevata una residuo inferiore a 3 ppm, è 
necessario clorare l’acqua della spa aggiungendo 1 cucchiaio e 
mezzo da tè di cloro (dicloro di sodio) ogni 950 l di acqua della 
Spa. Premere 2 volte il tasto “JETS” per far circolare l’acqua 
per 15 minuti. 

Calcio (CH) a 150 ppm, quindi il pH dell’acqua della Spa tra 
7.4 e 7.6.

Nota per un funzionamento sicuro: regolate per prima 
cosa l’alcalinità totale, altrimenti non potrete regolare 
correttamente il pH e le operazioni di disinfezione non 
potranno essere eseguite correttamente. La spa sarà pronta 

5 ppm.
NOTA PER UN FUNZIONAMENTO SICURO: Per una corretta 

di pulizia automatica le seguenti fasi dovrebbero essere 
eseguite. 

ruotando in senso orario.

ONOFF

ARIA

Manutenzione, capitolo . 
Controllare che non vi siano perdite dalle connessioni idrauliche, 

ATTENZIONE: DOPO L’INSTALLAZIONE DELLA SPA, FARE 
UNA SUPERCLORAZIONE PER DISINFETTARE LA VASCA 
E L’IMPIANTO.

Non utilizzare la Spa al PRIMO AVVIAMENTO, dopo 
la superclorazione, data l’elevata concentrazione di 

procedere con il riempimento.

NOTA PER UN FUNZIONAMENTO SICURO: regolate per 
prima cosa l’alcalinità totale, altrimenti non potrete regolare 
correttamente il pH e le operazioni di disinfezione non 
potranno essere eseguite correttamente. La spa sarà pronta 

5 ppm.
IMPORTANTE: Aggiungete i prodotti chimici direttamente nel 

per almeno dieci minuti.

PREPARARE LA SPA PER L’INVERNO

RACCORDO 
ASPIRAZIONE

RACCORDO 
MANDATA

RACCORDO 
SCARICO 

POMPA

LOCAZIONE SCARICO POMPA
Vista frontale pompa

Se si lascia la Spa vuota in locali dove si possono avere 
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temperature fredde, seguite le fasi delineate nel capitolo 
“Svuotare la Spa, quindi completare i passaggi seguenti:

ad evitare danni dovuti al congelamento della spa se, 
naturalmente, vengono seguiti alla lettera. 
NOTA: ASSICURATEVI CHE LA SPA SIA DISCONNESA 
DALLA RETE ELETTRICA PRIMA DI CONTINUARE.

d’aria usare una delle fasi seguenti:

2. Asciugare completamente il guscio della Spa con un 
asciugamano pulito.

3. Mettere Propylene glycol anti-freeze nei raccordi aspirazione 

ATTENZIONE: Usare solo Propylene glycol come vostro 
anti-freeze. Questo non è tossico. MAI usare anti-freeze per 
automobile che è tossico.
4. Chiudere la copertura allacciando le cinghie di sicurezza. Se 

nella vostra zona avete molta neve o gelo, è raccomandato 
coprire la copertura della Spa con due pezzi di compensato 
formando un tetto pendente per prevenire che la neve e il gelo 
si accumulino. Allacciare un foglio di plastica o tela sopra la 
copertura e uno sopra il compensato. 

ATTENZIONE: Quando non è usata, la Spa deve essere 
coperta con una copertura isolante. Danni causati da 
esposizione al sole o freddo non sono coperti da garanzia.

al riavvio. 
6. Svitare i raccordi di mandata e aspirazione e fare drenare 

l’acqua. Lasciare i raccordi aperti NOTA: avvitare i raccordi 
strettamente prima riempire d’acqua la Spa. 

NOTA: NON LASCIARE ACQUA NELLA SPA.
ATTENZIONE: Quando non è in uso, la Spa deve essere 

coperta con la sua copertura in vinile. Danni causati da 
altre esposizioni al sole o al freddo non sono coperti da 
garanzia.

Istruzioni di Apertura:

sono aperti, reinstallare il tappo di drenaggio e stringere a mano 

SERVIZI

La pompa (Jets) è dotata di protezione termica interna progettata 
per proteggerla in caso di surriscaldamento. Se la pompa si 
spegne da sola, quando la spa è vecchia, ciò può indicare un 

causato da uno o più dei seguenti fattori:

surriscaldamento siano prodotti in serie, non sono identici. 

un’apertura di ventilazione sotto il vano impianti. Se questa 

ostruzione interamente rimosse, la pompa può essere 

rimessa in funzione.

surriscaldamento. Dopo un normale periodo di arresto, la 

Collegamenti elettrici inadatti – Se la spa viene collegata 
tramite una prolunga e/o le linee elettriche della casa sono 

elevate.

e che la presa d’aria a pavimento non sia ostruita. 
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*

IMPIANTI

MySpa 195_E

MySpa 216/165 - MySpa 215 - MySpa 228



IT

13

CONNESSIONE “C.V.”

MySpa 195_E

N (neutral)

230 V 

L (line)

GROUND GROUND  

NEUTRAL

LINE_1GFCI BREAKER (16 A) 3
2

1

N (neutral)

230V -  400V  3FN 
L1 (line)

GROUND GROUND  

NEUTRAL

LINE_1

LINE_3

LINE_2

GFCI BREAKER (32/16A)

L 3 (line)

L 2 (line)

GFCI BREAKER (16 A)

3
4

5
2

1

L2

L1

L3

N

N (neutral)

230 V 

L (line)

GROUND GROUND  

NEUTRAL

LINE_1GFCI BREAKER (16 A)

3
2

1

L1

N N (neutral)

400V  3FN 
L1 (line)

GROUND GROUND  

NEUTRAL

LINE_1

LINE_3

LINE_2

GFCI BREAKER (16A)

L 3 (line)

L 2 (line)

GFCI BREAKER (16 A)

3
4

5
2

1

L2

L1

L3

N

MySpa 215 - MySpa 228

MySpa 216/165

SCHEMA CONNESSIONI
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MySpa 195_E

MySpa 195_E

L2 NL1 L2 NL1 L2 N

C
IR

C
. P

U
M

P 

PU
M

P 
1

MySpa 195_E

L N

C. Cavo alimentazione pompa

A.
B.
A.
B.

INSTALLAZIONE FILTRO A SABBIA (OPTIONAL)

SCHEMA CONNESSIONI 
Collegare l’alimentazione elettrica ai corrispondenti morsetti presenti nella scatola elettronica.
NOTA:
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A.
B.

INSTALLAZIONE SCAMBIATORE DI CALORE (OPTIONAL)

21,5 MM
21,5 MM

11
21 A

2
A

1

22
12

11

14

14
12
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INTRODUCTION

of the product.

The Spa is designed exclusively for domestic indoor use.

The Spa satisfy all directives and is not dangerous to the end-
user if the installation, use, and maintenance are according to 

that electrical and mechanical parts are maintained in perfect 

meticulously followed.

The supporting structure is highly resistant.

directives 2006/95/EEC.

230V.
MAX. ABSORBED POWER

MySpa 195_E 2500 W

MySpa 216/165 3500 W

MySpa 215 4500 W

MySpa 228 4500 W

on the product:
EN 55014-1
EN 55014-2

SYMBOLS USED
IN THIS MANUAL

and on certain parts of the product itself.

CONVENTIONAL SYMBOLS AND THEIR MEANING.

 WARNING
DANGER OF ELECTROCUTION.

 WARNING: 
GENERAL DANGER.

 

  NOTE.

 WARNINGS.
Inform the personnel involved -important information.

ENGLISH

  HYDRAULIC INSTALLER.

 ELECTRICAL INSTALLER.

WARNING
Inform features present only in some versions of the products.

 
 OPTIONAL

Items present only if ordered.

 
CONSUMPTION MATERIAL

SAFETY REGULATIONS

its weight (see installation preparations) and that all necessary 

other than those for which they were installed.

inside or next to the spa during use.

WARNING.
Do not use acetic silicone. 

that the silicone is not acetic.

centre and use original spare parts only.
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WARNING.

herein are not complied with.

existing standards of the installed country.

personnel.

Do not remove the sticker from the product!
Figure A

WARNING.
Read the manual carefully in all its parts before using the 
product.

However the instructions remain unchanged.

manufacturer’s name) are contained in the silver data plate 
on the unit and on the warranty card. It is issued at the time 
of testing.

clean, to avoid slips or falls entering or editing the product 
itself.

appliance.

for an extended period.
All measurements are in mm.

PRE-INSTALLATION REQUIREMENTS

IMPORTANT: given the high capacity and weight of the 

and building services engineering study is necessary.

SITE PREPARATION

Leveling Preparation section of this manual.) 

electrical components, in a place where water will drain away 
from it. Allowing water into the equipment compartment can 
damage the electronics, or may result in tripping your house’s 

care and maintenance.

components or internal plumbing as a result of rodent 
infestation is NOT covered under your warranty! 

WARNING
Manufacturer recommends that the spa be installed above 
ground. Lowering the top of the spa to ground level, or 
employing decking which raises standing level toward 
the top of the spa substantially increases the hazard of 
accidental entry. Consult a licensed building contractor to 

DECK INSTALLATION

structure’s rated capacity, or serious structural damage could 
result.

INDOOR/BASEMENT INSTALLATION
Be aware of some special requirements if you place your spa 

materials must provide a good grip when wet. Proper drainage 

on exposed wood, paper, etc. in the room. To minimize these 

installed. 

WARNING: Please keep the area around your spa well 

To prevent the formation of condensation inside the space 

minimum area of 314cm2

of a higher-than-normal concentration of spa chemicals and/

compromised immune system or respiratory infection. If you or 

as follows:
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pH, and other water care requirements.

schedule, and in accordance with this owner’s manual.

spa water system.

SPA LEVELING PREPARATION (MySpa 195_E)
Concrete sloped at 1.3 cm per 3 m is preferred so that rain water 
and water spillover will run off and not puddle underneath the spa. 

to note that soft surfaces, even when stepping stones are used 

to settle, thus resulting in an unleveled spa. 
NOTE: Placing the spa on grass or dirt may increase the amount 

may cause harm to your equipment as well as the spa surface, 
which is not covered under warranty.

1.3 cm 

3 m (10 ft.) = Slope 1.3 cm (1/2 inch) per 305 cm (10 ft.) for 
proper drainage.

0

CAUTION: adjust the central feet of MySpa to ensure that 

SPA COVER INSTALLATION

NOTE: Keeping the cover in place any time the spa is not 
in use will reduce the amount of time the heater operates, 
thereby minimizing operating costs. 

DANGER.RISK OF INJURY.

C.V. (see 
installation set-up).Connecting the spa to an improperly wired 
circuit will negate many of the spa’s safety features. Improper 

16 amp, single phase, 220-230 volt, three wire service (one line, 

longer than the phase and neutral conductors. If a stationary 

other means for disconnection from the supply mains having 
a contact separation in all poles that provide full disconnection 
under overvoltage category III conditions, the instructions shall 

WARNING: Removing or bypassing any GFCI breaker will 
result in an un safe spa and will void the spa’s warranty.
IMPORTANT: 
your spa, it is essential
that you understand and apply these installation requirements. 

an improperly wired circuit will negate many of its safety features. 

CONDUIT INSTALLATION INSTRUCTIONS

the installation systems compartment. 

cover.



EN

19

 

AVOIDING THE RISK OF ELECTROCUTION
Risk of electrocution

exceed all national and local electrical codes.
 WARNING:

NOTE: Failure to wait 30 seconds before resetting the GFCI 
may cause the spa’s Power Indicator (on the control panel) 
to blink. If this occurs, repeat the GFCI test procedure.

compartment containing the electrical components.
DANGER: RISK OF ELECTRICAL SHOCK

installed within 1.5 m of a metal surface if each metal surface 
is permanently connected solid copper conductor attached to 

provided for this purpose. 

to maintain a safe distance may result in death, or serious 

fall into the spa.

electrical compartment and from all electrical components.
DO:

- use a licensed electrical contractor.

spa or servicing the electrical components.

DON’T:

motor damage.

ground system is therefore required, with sensitivity meeting 
the relevant standards.

 GROUNDWIRE.

to the electrical system. 

 EQUIPOTENTIAL CONNECTION.

found in the product.

SPA START-UP

preliminary checks on the system and make any adjustments.

CAUTIONS

limit thermostat may result.

to the spa automatically activates critical components 
within the spa, such as controls, heater, circulation 
pump and other systems. If power is supplied to these 

will be damaged, and this may result in a non-warranty 
component failure.

below are completed.

polyhexamethylene biguanide (Biguanide, PHMB) 
sanitizer.

that the unions on either side of the pumpare hand-tight.

IMPORTANT: Manufacturer does not recommend that the 

spa. 

In any case the control panel will display the temperature of 

IMPORTANT: Be sure that the air control valves are open by 
turning each one counter-clockwise and checking to see that 
all the diverters are in position 1 or position 3.

Mid-Position -Positioning the diverter at 

section. 
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compartment with the jet pump on for at least ten minutes.

step is important, as out-of balance TA will affect your ability 
to adjust the pH correctly and will prevent the sanitizer from 
operating effectively. 

chlorine (sodium dichlor) per 950 liters (250 gallons) of spa 
“JETS” twice on the control panel, 

middle position.

the next step.

“JETS” twice on the control panel, this will 

and 5 ppm, go on to the next step. If the residual is less than 3 

of chlorine (sodium dichlor) per 950 liters of spa water, while 
“JETS” twice on the 

to circulate the spa water. 

OPERATION NOTE: Make sure you adjust your Total 

your ability to adjust the pH correctly, and will prevent the 
sanitizer from operating effectively. The spa is ready for use 
when the spa water has circulated and the chlorine level 
remains between 3 ppm and 5ppm.

OPERATION NOTE: For proper water circulation during the 
ten minute automatic clean cycle the following steps should 
be performed. 

ONOFF

AIR

CAUTION: ENTER THE TUB SLOWLY TO GIVE THE EXCESS 
WATER TIME TO DRAIN AWAY INTO THE PERIMETER 
DRAINAGE CHANNEL OF THE SPA.

Do not use the spa the FIRST TIME it is STARTED UP 
after super chlorination, given the high concentration of 
disinfectants in the water at this time. Completely drain the 

alkalinity otherwise it will be impossible to adjust the pH 
correctly and disinfection will not be carried out properly. 
The spa will only be ready for use after the water has been 
circulated and the chlorine level in the water is between 3 
and 5 ppm.
IMPORTANT: pour the chemical products directly into the 

speed jets for at least ten minutes.

WINTERIZING YOUR SPA

SUCTION
UNION

DISCHARGE
UNION

PUMP PLUG

PUMP DRAIN PLUG LOCATION

If you wish to leave your spa empty and it is located where 
freezing temperatures occur, follow steps outlined in “Draining 
Your Spa”, then complete the following steps:
IMPORTANT: The following steps should protect your spa 
from freezing damage provided these instructions are 
followed exactly. For maximum protection against freeze 
damage to your spa, Manufacturer recommends contacting 
your local dealer to schedule an in-home Propylene glycol 
(anti-freeze) Winterizing Service plan.
NOTE: MAKE CERTAIN ALL POWER TO THE SPA IS OFF 
BEFORE YOU CONTINUE.

the following steps:

and store in a dry place. 
2. Thoroughly dry the spa shell with a clean towel.

CAUTION: Use only Propylene glycol as your anti-freeze. This 
is non-toxic. NEVER use automobile anti-freeze since it is toxic.
4. Close the spa cover and fasten the cover tie downs. If your 

area recieves a lot of snow or ice, it is recommended to cover 
the spa cover with two pieces of plywood forming a pitched roof 

or tarp over the spa cover and one over the plywood. 
WARNING: When not in use, the spa must be covered with an 
insulating spa cover. Damage caused by either sun exposure 
or freezing is not covered under warranty.

the door screws. Once doors are removed unscrew the pump 
drain plugs located on the front of the pump housings. Allow all 
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unions loose. 
NOTE: DO NOT LEAVE ANY WATER IN YOUR SPA.
WARNING: When not in use, the spa must be covered with 
a vinyl spa cover. Damage caused by either sun exposure 
or freezing is not covered under warranty.
Opening Instructions:

and pannel. Once doors are open, reinstall drain plug and 

SERVICE

designed to protect it against overheating. If the pump shuts itself 
off in an older spa, it could indicate failure of the pump motor 

overload cutoffs are exactly the same. Some are more 
sensitive than others and will shut the pump off at lower 
temperatures.

compartment from the pump motor. Your spa has a vent 
to the outside of the equipment compartment preventing 

cord, and/or the house wiring is undersized, the pump may 
starve for voltage and therefore may draw more amperage 
and generate excessive heat.

sure the equipment compartment has adequate ventilation. 
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INSTALLATIONS

1. Pump - 2. Suction - 6. O

*

MySpa 195_E

MySpa 216/165 - MySpa 215 - MySpa 228
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“C.V.” CONNECTION

WIRING DIAGRAM

MySpa 195_E

N (neutral)

230 V 

L (line)

GROUND GROUND  

NEUTRAL

LINE_1GFCI BREAKER (16 A) 3
2

1

N (neutral)

230V -  400V  3FN 
L1 (line)

GROUND GROUND  

NEUTRAL

LINE_1

LINE_3

LINE_2

GFCI BREAKER (32/16A)

L 3 (line)

L 2 (line)

GFCI BREAKER (16 A)

3
4

5
2

1

L2

L1

L3

N

N (neutral)

230 V 

L (line)

GROUND GROUND  

NEUTRAL

LINE_1GFCI BREAKER (16 A)

3
2

1

L1

N N (neutral)

400V  3FN 
L1 (line)

GROUND GROUND  

NEUTRAL

LINE_1

LINE_3

LINE_2

GFCI BREAKER (16A)

L 3 (line)

L 2 (line)

GFCI BREAKER (16 A)

3
4

5
2

1

L2

L1

L3

N

MySpa 215 - MySpa 228

MySpa 216/165
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MySpa 195_E

L2 NL1 L2 NL1 L2 N
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M

P 
1

MySpa 195_E

L N

C.

A.
B.

SAND FILTER INSTALLATION (OPTIONAL)

WIRING DIAGRAM 

NOTE: 
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A.
B.

HEAT EXCHANGERS INSTALLATION  (OPTIONAL)

21,5 MM
21,5 MM

11
21 A

2
A

1

22
12

11

14

14
12
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VORWORT
Die vorliegende Anleitung ist für den Installateur gedacht. Sie 

Gefahren für den Benutzer auf, falls sie nach den vom 

und mechanischen Teile voll leistungstüchtig gehalten werden.
Aus diesem Grund sind die in der vorliegenden Anleitung 

2006/95/EWG hergestellt.
Die Schutzart der Wa n n e i s t IPX5, die Nennspannung ist 230V.
MAX. LEISTUNGSAUFNAHME

MySpa 195_E 2500 W

MySpa 216/165 3500 W

MySpa 215 4500 W

MySpa 228 4500 W

europäischer Normen gewährleistet:
EN 55014 - 1
EN 55014 - 2

IN DER ANLEITUNG 
VERWENDETE SYMBOLE

ÜBLICHE SYMBOLE UND IHRE BESCHREIBUNG.

 ACHTUNG 
STROMSCHLAG.

Vorgang, falls nicht unter Einhaltung der Sicherheitsvorschriften 

 ACHTUNG 
ALLGEMEINE GEFAHR.

Vorgang, falls nicht unter Einhaltung der Sicherheitsvorschriften 

 ANMERKUNG.

 HINWEISE.

 INSTALLATEUR.

Teilen auszuführen.

 ELEKTROINSTALLATEUR.

ACHTUNG

 
 OPTIONEN

 
HANDELSARTIKEL

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

(siehe Einbauvorbereitungen)
Anschlüsse vorhanden sind.

montiert werden.

Gewichts und der großen Ausmaße nicht von einer einzigen 
Person durchgeführt werden.

oder auseinander nehmen. 

vorgesehen und installiert worden sind.

geltenden Bestimmungen erfolgen. 

ACHTUNG.
Kein essighaltiges Silikon verwenden.

nicht essighaltig ist.

DEUTSCH
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Originalersatzteile verwenden.

vorhergesehenen Annahmestellen.

ACHTUNG.

aufgeführten Installations- und Wartungs-Vorschriften nicht 
eingehalten werden. 

Personal durchgeführt wird.

Den Aufkleber auf dem Produkt nicht entfernen ! 
 . A

ACHTUNG.
Vor der Benutzung des Produkts lesen Sie bitte die 
vorliegende Gebrauchs anweisung vollständig und 
aufmerksam durch.

werden, für den es entworfen wurde. Der Hersteller ist 

Wassernetz angeschlossenen Geräte sehen vor, nur die 

dürfen.

werden.

enthalten, müssen, mit Ausnahme der Bauteile, die von 

einer ultraniedrigen Spannung unter 12V gespeist werden, 
unzugänglich sein für Personen, die sich in der Wanne 

.
Alle angegebenen Maße sind in mm.

EINBAUVORBEREITUNGEN

WICHTIG: Aufgrund des großen Fassungsvermögens und 
Gewichts der Wanne (siehe technische Eigenschaften des 

notwendig.

VORBEREITUNG DES STANDORTS

Whirlpool ausgewählt, im Haus oder im Garten, auf einer Terrasse 

Sie sich, dass der gewählte Standort das Gewicht des gefüllten 

auszugleichen. (Lesen Sie dazu die Anweisungen zum 
Ausgleichen des Whirlpools in dieser Bedienungsanleitung.)

WARNUNG: Von Nagetieren verursachte Schäden am 
Maschinenaggregat oder den internen Rohrleitungen sind 
von der Garantie NICHT abgedeckt! 

WARNUNG

zu installieren. Wenn der obere Rand des Whirlpools nicht 

Podeste installiert sind, durchdie der Whirlpoolrand 
ebenfalls auf gleicher Höhe mit dem Boden liegt, wird die 
Gefahr des Hineinfallens stark erhöht.
Wenden Sie sich an einen anerkannten Bauunternehmer, 
der Ihnen bei der Planung und Beurteilung eines geeigneten 

AUFSTELLUNG IM GARTEN ODER AUF DER TERRASSE

Schäden am Whirlpool infolge einer unsachgemäßen Installation 

AUFSTELLUNG IM HAUS/KELLER

Ihren Whirlpool im Haus aufstellen. Wasser sammelt sich um den 
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Bedeutung, um ein Ansammeln von Wasser um den Whirlpool herum 

geschaffen werden müssen.
Bei den Whirlpools sind an den Düsenpumpen Lüftungsschlitze 

WARNUNG: Halten Sie den Bereich um den Whirlpool herum 

Fläche installiert wird.

vermeiden ist ein Belüftungssystem zu schaffen, das eine 
2

anzulegen, dass das Eindringen von Wasser vermieden wird. 
Dieses System ist so anzulegen, dass das Eindringen von 
Wasser vermieden wird.

Hilfe auf.

Wassersystem des Whirlpools sicher.

AUSGLEICHEN DES WHIRLPOOLS (MySpa 195_E)

Trittsteine zur gleichmäßigen Gewichtsverteilung des Whirlpools 

Whirlpool führt. 
HINWEIS: Wenn der Whirlpool auf Gras oder Erde platziert wird, 

gelangen. Ihre Anlage sowie die

und diese Schäden sind von der Garantie ausgenommen.

1.3 cm 

sorgen.

0

INSTALLATION DER WHIRLPOOLABDECKUNG

auszugleichen.

HINWEIS: Wenn die Abdeckung immer dann angebracht 
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bleibt, sobald der Whirlpool nicht genutzt wird, werden 
die Betriebsstunden der Heizung gesenkt, was die 
Betriebskosten auf Mindestniveau hält. 

VORSICHT - VERLETZUNGSGEFAHR

C.V. anzuschließen (siehe 
Vorrüstung für die Installation).

Eine unsachgemäße 

einphasig, 220-230 V (eine Phase, ein Nullleiter, ein Erdleiter). 

mm länger sein als die Phasenleitungen und der Nullleiter. 

Gesetzvorschriften).

gespeist werden.
WARNUNG: Die Entfernung oder Umgehung eines FI-

macht die Garantie nichtig. 
WICHTIG: 
Ort aufgestellt werden muss, sind diese Installationsvoraussetzungen 

ANLEITUNG ZUR VERLEGUNG ELEKTRISCHER LEITUNGEN

SCHUTZ VOR STROMSCHLÄGEN
Stromschlagrisiko

Schutzschalter) angeschlossen werden. Glass 1989 srl 

Vorschriften erfüllen. 
 WARNUNG:

HINWEIS: Wenn Sie weniger als 30 Sekunden warten, 

Stromversorgungsanzeige des Whirlpools (am Bedienfeld) 
zu blinken beginnen. In diesem Fall wiederholen Sie den 
FI-Testvorgang. 

VORSICHT: STROMSCHLAGGEFAHR

schweren Verletzungen nach sich ziehen, sollte das Gerät in 
den Whirlpool fallen. 

RICHTIG:

FALSCH:

Maschinenraum entfernt ist. 

weniger als 1,5 m um den Whirlpool auf. 

Düsenpumpenmotors und damit zu Motorschäden führen 

 ERDUNGSKABEL

anzuschließen.



DE

30

 POTENTIALAUSGLEICH
 Das Gerät ist an die Potentialausgleichsanlage des 

ANWEISUNGEN ZUM EINSCHALTEN UND BEFÜLLEN

ACHTUNG: Die vorhergehenden Kontrollen und eventuellen 

ACHTUNG

der Überhitzungsschutz-Thermostat ausgelöst werden 
könnte. 

WERDEN. Sobald die Stromversorgung eingeschaltet 
wird, werden automatisch kritische Komponenten des 
Whirlpools wie Bedienelemente, Heizung, Umwälzpumpe 
und andere Systeme aktiviert. Werden diese Komponenten 

können Schäden entstehen, die nicht von der Garantie 
gedeckt sind. 

mit Polyhexamethylenbiguanid (Biguanid, PHMB, z. B. ) 

nach, ob die Verbindungen auf beiden Seiten der Pumpe 
handfest angezogen sind. 

Der Wasserstand im 

WICHTIG: Glass 1989 srl rät davon ab, enthärtetes Wasser 

des Whirlpools beschädigen könnte. 

Tür zum Maschinenaggregat verriegelt wurde, muss die 
Stromversorgung des Whirlpools eingeschaltet werden. 

zum Stromverteiler für den Whirlpool ein. 

- on ). 

Kontrollieren Sie dies, indem Sie jedes Ventil Uhrzeigersinn 

Position 1 oder 3 gestellt sind.

eins und zwei verstellt werden, sodass 

Düsensystemen aufgeteilt wird. 

WICHTIG: Geben Sie direkt vor dem Filterbereich die 
Wasserchemikalien in den Whirlpool. Bei Whirlpools mit 
Wasserfallvorrichtung darf der Deckel nicht entfernt werden. 

lang eingeschaltet. 
BETRIEBSHINWEIS: Regeln Sie zuerst die Gesamtalkalität, 
da Sie andernfalls den pH-Wert nicht richtig einstellen 
können und die Reinigungsfunktion nicht ordnungsgemäß 
ablaufen kann. 

Die Düsenpumpe läuft daraufhin insgesamt 15 Minuten, damit 

sollten auf mittlere Position gestellt sein. 
 

daraufhin insgesamt 15 Minuten, damit das Wasser im 

3 und 5 ppm, fahren Sie mit dem nächsten Schritt fort. Sollte 

Düsenpumpe laufen, damit das Wasser im Whirlpool weitere 

7,4 und 7,6 aufweist. 

BETRIEBSHINWEIS: Regulieren Sie zuerst die Gesamtalkalität, 
da Sie den pH-Wert sonst aufgrund des Ungleichgewichts 
nicht richtig einstellen können und verhindert wird, dass 

nutzungsbereit, wenn das Wasser im Whirlpool zirkuliert ist 
und zwischen 3 und 5 ppm Restchlor im Wasser enthalten ist. 

BETRIEBSHINWEIS: Um während des automatischen 

ONOFF

LUFT
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ACHTUNG: LANGSAM IN DIE WANNE STEIGEN, UM DAS 
ABFLIESSEN DES ÜBERGELAUFENEN WASSERS IN 
DEN UMLAUFENDEN ÜBERLAUF DER SPA-WANNE ZU 
ERLAUBEN.

Die Spa-Wanne nicht bei der ERSTEN INBETRIEBNAHME 
nach der Hochchlorung benutzen, da in dieser Phase eine 
starke Konzentration an Desinfektionsmitteln im Wasser 

HINWEIS FÜR DEN SICHEREN BETRIEB: Stellen Sie zuerst 
die Gesamtalkalinität ein. Anderenfalls können Sie den pH-
Wert nicht richtig regulieren und die Desinfektionsvorgänge 

umgewälzt wurde und wenn der Chlorgehalt im Wasser 
zwischen 3 und 5 ppm liegt.
WICHTIG: Geben Sie die Chemikalien direkt in das Filterfach 

speed jets for at least ten minutes.

SO MACHEN SIE DEN WHIRLPOOL WINTERFEST

SAUGVERBINDUNG

MUFFE
ABFLUSSLEITUNG

PUMPENSTOPFEN

LAGE DES ABFLUSSSTOPFENS 
DER PUMPE

If you wish to leave your spa empty and it is located where 
freezing temperatures occur, follow steps outlined in “Draining 
Your Spa”, then complete the following steps:
IMPORTANT: The following steps should protect your spa 
from freezing damage provided these instructions are 
followed exactly. For maximum protection against freeze 
damage to your spa, Manufacturer recommends contacting 
your local dealer to schedule an in-home Propylene glycol 
(anti-freeze) Winterizing Service plan.
NOTE: MAKE CERTAIN ALL POWER TO THE SPA IS OFF 
BEFORE YOU CONTINUE.

the following steps:

and store in a dry place. 
2. Thoroughly dry the spa shell with a clean towel.

CAUTION: Use only Propylene glycol as your anti-freeze. This 
is non-toxic. NEVER use automobile anti-freeze since it is toxic.

4. Close the spa cover and fasten the cover tie downs. If your 
area recieves a lot of snow or ice, it is recommended to cover 
the spa cover with two pieces of plywood forming a pitched roof 

or tarp over the spa cover and one over the plywood. 
WARNING: When not in use, the spa must be covered with an 
insulating spa cover. Damage caused by either sun exposure 
or freezing is not covered under warranty.

the door screws. Once doors are removed unscrew the pump 
drain plugs located on the front of the pump housings. Allow all 

unions loose. 
NOTE: DO NOT LEAVE ANY WATER IN YOUR SPA.
WARNING: When not in use, the spa must be covered with 
a vinyl spa cover. Damage caused by either sun exposure 
or freezing is not covered under warranty.
Opening Instructions:

and pannel. Once doors are open, reinstall drain plug and 

SERVICE

Die Pumpe (der Düsen) ist mit einem internen Wärmeschutz 

-
penmotors hinweisen. Wenn sich die Pumpe eines neuen Whirl-

einer Düsenpumpe ausgestattet, die die Wärme vom 

Auf der Außenseite des Maschinenaggregats ist eine 

des Pumpenmotors verhindert. Wenn diese Entlüftung 

Hitze entsteht. Nach einer normalen Anlaufzeit läuft die 

die Pumpe zu wenig Spannung erhalten, daher mehr Strom 

ausreichende Entlüftung des Maschinenaggregats sicher. 
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ANLAGENBEREICH

 - 

*

MySpa 195_E

MySpa 216/165 - MySpa 215 - MySpa 228
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ANSCHLUSS “C.V.”

ANSCHLUSSPLAN

MySpa 195_E

N (neutral)

230 V 

L (line)

GROUND GROUND  

NEUTRAL

LINE_1GFCI BREAKER (16 A) 3
2

1

N (neutral)

230V -  400V  3FN 
L1 (line)

GROUND GROUND  

NEUTRAL

LINE_1

LINE_3

LINE_2

GFCI BREAKER (32/16A)

L 3 (line)

L 2 (line)

GFCI BREAKER (16 A)

3
4

5
2

1

L2

L1

L3

N

N (neutral)

230 V 

L (line)

GROUND GROUND  

NEUTRAL

LINE_1GFCI BREAKER (16 A)

3
2

1

L1

N N (neutral)

400V  3FN 
L1 (line)

GROUND GROUND  

NEUTRAL

LINE_1

LINE_3

LINE_2

GFCI BREAKER (16A)

L 3 (line)

L 2 (line)

GFCI BREAKER (16 A)

3
4

5
2

1

L2

L1

L3

N

MySpa 215 - MySpa 228

MySpa 216/165
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L N
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A. 
B. 

SANDFILTER INSTALLATION (OPTIONAL)
SCHALTPLAN

anschließen. 
HINWEIS:
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A. 
B. 

PLATTENWÄRMETAUSCHER INSTALLATION (OPTIONAL)

21,5 MM
21,5 MM

11
21 A

2
A

1

22
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11

14

14
12
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INTRODUCCIÓN

los sistemas y métodos que hay que adoptar para efectuar 
correctamente la instalación del producto.

e interno.

La Spa responde a las directivas y no es peligrosa para el 
operador siempre que se instale, use y mantenga según las 

piezas eléctricas y mecánicas estén en perfectas condiciones.
Por dicho motivo, hay que atenerse escrupulosamente a las 
instrucciones indicadas en este manual.

La estructura garantiza una gran resistencia.

tensión 2006/95/CEE.

nominal es de 230V.
POTENCIA MÁX ABSORBIDA

MySpa 195_E 2500 W

MySpa 216/165 3500 W

MySpa 215 4500 W

MySpa 228 4500 W

La aplicación en el producto de las normas europeas:
EN 55014-1
EN 55014-2
garantiza la conformidad a las disposiciones de seguridad, 

electromagnética 2004/108/CEE.

SÍMBOLOS EMPLEADOS 
EN EL MANUAL

manual y en algunos puntos del producto:

SÍMBOLOS CONVENCIONALES Y SU DEFINICIÓN.

 ATENCIÓN 
PELIGRO DE ELECTROCUCIÓN.
Indica al personal que la operación descripta puede ser peligrosa, 
si no es efectuada respetando las normativas de seguridad, 
porque se pueden producir descargas eléctricas.

 ATENCIÓN 
PELIGRO GENÉRICO.
Indica al personal que la operación descripta puede ser peligrosa, 
si no es efectuada respetando las normativas de seguridad, 
porque se pueden sufrir lesiones físicas.

 NOTA.
Indica al personal informaciones que, si no se respetan, pueden 
causar heridas leves a la persona o averías al producto.

 ADVERTENCIAS.
Indica al personal informaciones cuyo contenido es muy 
importante.

 TÉCNICO SANITARISTA.

en la instalacion eléctrica.

 ELECTRICISTA.

eléctricos de regulación, mantenimiento y reparación. Es capaz 

eléctricas. 

ATENCIÓN

 
 OPCIONAL

 
MATERIAL DE CONSUMO

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

en donde se instalará la Spa
soportar el peso (véanse instrucciones para la instalación) y 
que estén todas las conexiones necesarias.

que ser efectuados sólo por un servicio de asistencia 
especializado.

o regulación, hay que reinstalar los paneles de inspección y 
protección.

producto.

instalados.

ni extraiga u oculte las etiquetas de identificación del 
producto.

aparato eléctrico dentro la Spa durante la utilización de la 
misma.

ATENCIÓN.
No utilice silicon acético.

instrucciones del envase.

material acrílico.

ESPAÑOL
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centro de servicio de asistencia más cercano y utilice sólo 
repuestos originales.

ATENCIÓN.

casos:

del presente manual.

solicitud de intervención.

Fig.A

ATENCIÓN.
Lea atentamente el manual en todas sus partes antes de 
utilizar el producto.

por lo tanto la estética del producto podrá ser distinta de cómo 

no tienen variaciones.

limpio y seco, para evitar caidas cuando se entra o se sale 
del producto.

instalación eléctrica.

eléctrica por medio del interruptor a monte del aparato.

vacío durante un largo período de tiempo.
Todas las medidas están indicadas en mm.

PREPARACIÓN PARA 
LA INSTALACIÓN

IMPORTANTE: Debido a la alta capacidad y al considerable 
peso de la bañera (véanse las características técnicas 

instalaciones y de la estructura.

PREPARACIÓN DEL EMPLAZAMIENTO

siguientes puntos:

de que el lugar escogido pueda soportar el peso de su spa lleno.

(Consulte la sección Preparación para la nivelación del spa). 

agua. Permitir la entrada de agua dentro del compartimiento del 

provocar que salte el disyuntor de circuitos de su hogar.

cuidado y mantenimiento periódico del spa.

ADVERTENCIA: Los daños causados por roedores a los 

las tuberías internas del mismo NO están cubiertos por su 
garantía. 

ADVERTENCIA
El constructor recomienda la instalación del spa sobre el 

el suelo, o si la terraza donde se instala se eleva hasta el 
nivel de la parte superior del spa, se incrementa el riesgo 
de accidente al acceder al spa. Consulte a un constructor 
autorizado para el diseño o la evaluación de la capacidad 
de su terraza. 

INSTALACIÓN EN TERRAZAS
Para asegurarse de que su terraza puede soportar el peso 

estructurales.

INSTALACIÓN EN INTERIORES Y SÓTANOS
Asegúrese de cumplir con los siguientes requisitos especiales 
si desea instalar el spa en el interior de su hogar. El agua se 
acumulará alrededor del spa, por lo que los materiales de su 

acumulación de agua alrededor del spa. Si construye una nueva 

en el suelo. Naturalmente, el nivel de humedad aumentará 
con el spa instalado en interiores.El agua puede penetrar en 

de moho. 
disponer de la máxima ventilación en la zona donde se instale 

ventilación adicional.
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ATENCIÓN: no instale el spa sobre un piso con calefacción.

ADVERTENCIA: Asegúrese de mantener bien ventilada el 
área alrededor de su spa cuando lo instale en interiores o 

Para evitar formaciones de condensación dentro del hueco de 

un área mínima de 314cm2

La falta de una ventilación adecuada podría causar una 
acumulación anormal de químicos del spa o de fragmentos 

pulmonares en personas con sistemas inmunológicos frágiles 

ven afectados por dicha condición, procure atención médica lo 

Además de seguir las indicaciones anteriormente citadas, 
asegúrese de limpiar y dar mantenimiento a su spa como se 

productos (químicos) para el cuidado del agua.

de desinfectantes, pH y demás requisitos del cuidado del agua.

de acuerdo a lo descrito en este manual del propietario.

sistema de agua de su spa.

PREPARACIÓN PARA LA NIVELACIÓN DEL SPA (MySpa 
195_E)

el spa quedará desnivelado.
NOTA: 

la garantía.

1.3 cm 

3 m = (10 pies) Pendiente de 1,3 cm (1/2 pulg.) por cada 305 

0

ATENCION: Regule los pies de apoyo centrales de la MySpa 

INSTALACIÓN DE LA CUBIERTA DEL SPA

lados del spa de forma que tengan fácil acceso a las correas de 

1,5 a 2 cm en las correas para facilitar su inserción en los 

esté en uso reducirá la actividad del calentador, minimizando 
así los costes de funcionamiento. 

PELIGRO. RIESGO DE DAÑOS PERSONALES.

C.V. (véanse las 
indicaciones para la instalación).

anulará muchas de las características de seguridad del spa. 
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electrocución, incendios o lesiones personales. ¡Lea y siga al 
pie de la letra las instrucciones y los requisitos necesarios para 

respecto a los conductores de fase y de neutro. La conexión a la 
red eléctrica contempla la instalación de un interruptor diferencial 
de 30mA max. y de un interruptor magnetotérmico con nivel de 

lo menos 3 mm e idóneo para una tensión de 220/230 V y una 
corriente de 16 A.

y el aparato mismo que ser predispuestos en las cercanías del 
aparat.

GFCI afectará la seguridad del spa y anulará la garantía.
IMPORTANTE: 
su spa, es esencial que comprenda y aplique estos requisitos 

para proporcionar una seguridad máxima contra descargas 

de seguridad. 

INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACIÓN DE CONDUCTOS

compartimento para instalaciones. 

tornillos y quite la tapa.

esquema de conexiones  y en la etiqueta colocada en la parte 

PARA EVITAR EL RIESGO DE ELECTROCUCIÓN  
Riesgo de electrocución

conectarse a un interruptor de circuito de fallo de tierra 

nacionales.
 ADVERTENCIA:

electrocución.

anomalía.
NOTA: No esperar 30 segundos antes de reiniciar el GFCI 

el panel de control) parpadee. Si esto sucede, repita la 

comprobación del GFCI.

los componentes eléctricos tenga un desagüe adecuado.
PELIGRO: RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA

está permanentemente conectada al conector equipotencial  
colocado en el spa.

radios o televisores, a 1,5 m o menos del spa. No mantener 
la distancia de seguridad podría causar la muerte, o graves 

que el aparato eléctrico caiga dentro del spa.

cualquier compartimiento o componente eléctrico
QUÉ SE DEBE HACER:

correctamente. Contrate los servicios de un electricista 
autorizado.

o de reparar cualquier componente eléctrico.

QUÉ NO SE DEBE HACER:

adecuadamente, lo que representaría un peligro de descarga 

La estructura del producto es metálica, por dicho motivo, se 

por las normativas.

 CABLE de TIERRA.

permanente a la red eléctrica.

 CONEXION EQUIPOTENCIAL.

producto.

PROCEDIMIENTOS DE PUESTA EN MARCHA Y 
LLENADO

ATENCION: Los controles preliminares y eventuales 
regulaciones de la instalación deben ser realizadas por 

PRECAUCIONES

termostato de límite máximo.

automáticamente algunos componentes fundamentales, 
como los controles, el calentador, la bomba de circulación 
y otros sistemas. Si estos componentes se conectan a 
la red eléctrica antes del llenado del spa, se producirán 
daños no cubiertos por la garantía.

biguánido (Biguánido, PHMB).
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uniones de cada lado de la bomba estén manualmente 
bien apretadas. 

El nivel 
de agua de su spa debe situarse aproximadamente 4 cm 
sobre el surtidor más elevado del spa. 

IMPORTANTE: El Fabricante no recomienda llenar el spa con 

compartimiento del equipo ha quedado asegurado, se puede 
proceder al encendido. 

panel principal de su hogar.

recirculación y el calentador. 

aire estén abiertas girando cada una de ellas en dirección 

desviadores estén en al posición 1 o la posición 3.

Posición intermedia: En esta 

del spa.

del agua (CH) a 150 ppm, y el de pH del agua del spa entre 
7,4 y 7,6. Estos procedimientos se detallan en la sección 
“Mantenimiento y calidad del agua”. 

 

(no retire la tapa en spas con cascada) con la bomba de 
surtidores encendida durante al menos diez minutos.
NOTA SOBRE EL FUNCIONAMIENTO:Es importante ajustar, 

(dicloro sódico) por cada 950 litros de agua. Pulse 2 veces la 

de surtidor para hacer circular el agua del spa durante un total 
de 15 minutos.. Asegúrese de que las válvulas de desvío estén 
colocadas en la posición central.

 

agua del spa de forma periódica. Cuando la temperatura 
del agua supere los 32ºC, actúe tal y como se indica a 
continuación.

spa durante un total de 15 minutos. Asegúrese de que las 

Si el nivel de residuos está entre 3 y 5 ppm, continúe hasta el 

(dicloro sódico) por cada 950 litros de agua, al tiempo que la 

circular el agua del spa durante un total de 15 minutos.

a 125 ppm, el de Dureza del agua (CH) a 150 ppm, y el pH 
del agua del spa entre 7,4 y 7,6.

NOTA SOBRE EL FUNCIONAMIENTO: Asegúrese de ajustar 

su uso cuando el agua haya circulado y el nivel de cloro 
permanezca estable entre 3 ppm y5 ppm.

NOTA SOBRE EL FUNCIONAMIENTO: Para asegurar una 
circulación de agua apropiada durante el ciclo de limpieza 
automático, deben realizarse los pasos siguientes:

 ONOFF

AIRE

Controle eventuales pérdidas de agua en las conexiones 

ATENCION: ENTRE DESPACIO EN LA BAÑERA, PARA 
PERMITIR EL FLUJO DEL EXCESO DE AGUA HACIA EL 
DESAGÜE PERIMÉTRICO DEL SPA.

No utilice el Spa durante la PRIMERA PUESTA EN MARCHA, 
después de la supercloración, pues en esta fase hay una 
elevada concentración de desinfectantes en el agua. Vacíe 
el Spa y proceda a su llenado.

NOTA PARA UN FUNCIONAMIENTO SEGURO: en primer 
lugar, regule la alcalinidad total, pues de no hacerlo no 
podrá regular correctamente el pH y las operaciones de 
desinfección no se podrán realizar correctamente. El spa 

hecho circular el agua y cuando el nivel de cloro presente 
en la misma esté comprendido entre 3 y 5 ppm.
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de los chorros a alta velocidad durante al menos 15 minutos.

ACONDICIONAMIENTO DEL SPA PARA EL INVIERNO

UNIÓN DE
SUCCIÓN

UNIÓN DE
DESCARGA

TAPÓN DE
LA BOMBA

UBICACIÓN DEL TAPÓN DE DE-
SAGÜE DE LA BOMBA

ocurren heladas, siga los pasos detallados en la sección “Vaciado 
del spa” y luego proceda de la siguiente manera:
IMPORTANTE: Los pasos siguientes deben proteger su spa 
contra daños provocados por el congelamiento,siempre y 
cuando se sigan estas instrucciones con precisión. 
NOTA: ASEGÚRESE DE QUE EL SPA ESTÁ COMPLETAMENTE 
APAGADO ANTES DE CONTINUAR.

los surtidores de aire, siga uno de los pasos que se indican a 
continuación:

un lugar seco.  
2.  Seque completamente el casco del spa con una toalla 

limpia.
3.  Vierta propilenglicol anticongelante en los accesorios de 

desagüe inferior. 
PRECAUCIÓN: Use únicamente propilenglicol como 
anticongelante. El propilenglicol no es tóxico. NUNCA use 

colocadas en forma triangular para evitar acumulaciones de 

ADVERTENCIA: Cuando el spa no esté en uso, debe cerrarse 
con una cubierta de spa aislante. Los daños causados por 
congelamiento o exposición a la luz solar no están cubiertos 
por la garantía.

desagüe y luego los tornillos de la puerta. Permita un desagüe 

los tapones dedesagüe antes de encender el spa.

de llenar el spa.
NOTA: ASEGÚRESE DE QUE EL SPA ESTÉ COMPLETAMENTE 
SECO.
ADVERTENCIA: Cuando el spa no esté en uso, debe cerrarse 
con una cubierta de vinilo para spas. Los daños causados 
por congelamiento o exposición a la luz solar no están 

cubiertos por la garantía.
Istruzioni di Apertura:

las puertas, vuelva a instalar el tapón de desagüe y apriete 

SERVICIO

interna proyectada para protegerla en caso de recalentamiento. 

se apaga en un spa nuevo, suele ser consecuencia de uno, o de 

de su motor, genera calor dentro del compartimiento 
del equipo. Su spa dispone de un respiradero que evita 

surtidores puede volver a funcionar.

asegúrese de que el compartimiento del equipo tenga 
una ventilación adecuada. La entrada de aire del fondo 

apagándose después de periodo de uso cortos, consulte 
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PLANTAS

3.  4.  5. Succión - 6. Generador de ozono
opcional

*

MySpa 195_E

MySpa 216/165 - MySpa 215 - MySpa 228
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CONEXION “C.V.”

ESQUEMA DE CONEXIONES 

MySpa 195_E

N (neutral)

230 V 

L (line)

GROUND GROUND  

NEUTRAL

LINE_1GFCI BREAKER (16 A) 3
2

1

N (neutral)

230V -  400V  3FN 
L1 (line)

GROUND GROUND  

NEUTRAL

LINE_1

LINE_3

LINE_2

GFCI BREAKER (32/16A)

L 3 (line)

L 2 (line)

GFCI BREAKER (16 A)

3
4

5
2

1

L2

L1

L3

N

N (neutral)

230 V 

L (line)

GROUND GROUND  

NEUTRAL

LINE_1GFCI BREAKER (16 A)

3
2

1

L1

N N (neutral)

400V  3FN 
L1 (line)

GROUND GROUND  

NEUTRAL

LINE_1

LINE_3

LINE_2

GFCI BREAKER (16A)

L 3 (line)

L 2 (line)

GFCI BREAKER (16 A)

3
4

5
2

1

L2

L1

L3

N

MySpa 215 - MySpa 228

MySpa 216/165
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MySpa 195_E
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MySpa 195_E

L N

C. 

A.

B.

INSTALACIÓN FILTRO ARENA (OPCIONAL)
ESQUEMA DE CONEXIÓN

electrónica.
NOTA: 
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A.
B.

INSTALACIÓN INTERCAMBIADOR DE CALOR (OPCIONAL)

21,5 MM
21,5 MM

11
21 A

2
A

1

22
12

11

14

14
12
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PRÉFACE
Les présentes instructions s‘adressent aux installateurs et 

place correcte du produit.

Le Spa est uniquement conçu pour un usage domestique et 
interne.

La Spa
de ce fait aucun danger pour l‘utilisateur, si soit été installée, 

conservés en parfait état de fonctionnement.
C‘est la raison pour laquelle les présentes instructions doivent 
être scrupuleusement suivies.

Les produits sont réalisée en conformité avec les réglementations 

nominale est de 230V.
PUISSANCE MAXIMUM ABSORBÉE

MySpa 195_E 2500 W

MySpa 216/165 3500 W

MySpa 215 4500 W

MySpa 228 4500 W

Les impératifs de sécurité sont dictés par la réglementation 

(réglementations 2004/108/CEE).
La conformité CEM est garantie par l‘application des normes 
européennes suivantes:
EN 55014-1
EN 55014-2

SYMBOLES UTILISÉS 
DANS LE MANUEL

Les présentes instructions ainsi que certaines phases de 
montage du produit contiennent des pictogrammes dont la 

SYMBOLES USUELS AVEC LEUR 
SIGNIFICATIONS.

 ATTENTION 
RISQUE DE DÉCHARGE LECTRIQUE.
Signale au personnel concerné que, si elle n‘est pas effectuée 
en respectant les consignes de sécurité, l‘opération décrite est 

 ATTENTION 
DANGER D‘ORDRE GÉNÉRAL.
Signale au personnel concerné que, si elle n‘est pas effectuée 
en respectant les consignes de sécurité, l‘opération décrite est 

 REMARQUE.
Donne des informations au personnel concerné que, si ne 

personne, ou des endommagements du produit.

 REMARQUES.

important doit être respecté.

 INSTALLATEUR PLOMBIER.

des conditions normales et d’intervenir sur les éléments 
mécaniques pour les réglage, l’entretiens et les réparations. Il 
n’est pas autorisé d’intervenir sur les systèmes électriques, si 
ces derniers se trouvent sous tension.

 ÉLECTRICIEN.

d’ordre électrique telles que les réglages, la maintenance et les 

électriques. 

ATTENTION
Signale accessoires présent seulement dans certaine version 
du produit.
 

 EN OPTION
Signale les accessoires présents seulement si commandés au 
moment de l’ achats.
 

 MATÉRIEL À UTILSER

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

la Spa

pour l’ installations) et si toutes les prédispositions et 
l’équipement technologique est présent. 

que par un technicien du service après-vente.

opération de maintenance ou de réglage.

la présence de deux personnes est nécessaire pour 

les dispositifs du produit.

et ne pas enlever ou cacher les plaquettes signalétiques du 
produit.

réglementation en vigueur. 

électrique dans la proximité et dans la Spa, pendant son 
utilisation.

FRANÇAIS
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ATTENTION.

s’assurer qu’il ne soit pas acétique.

parties acryliques.
Si le remplacement de composants s’avère nécessaire, 
s’adresser au service après-vente le plus proche et n’utiliser que 
des pièces de rechange d’origine.

des maisons spcialisées pour le recyclage.

ATTENTION.

si:

conformément aux normes en vigueur dans le pays 

d’intervention.

Image A

ATTENTION.
Lire intégralement et attentivement les présentes 
instructions de service, avant d’utiliser le produit.

modèles et versions, de sorte que le produit livré peut 

répercussion sur les opérations de montage qui restent 
identiques dans tous les cas.

le produit.

engagée en cas de dommage résultat d’une utilisation non 
conforme.

puissance électrique, voltage, nom du constructeur) sont 

et nettoyez, pour éviter des glissades ou des chutes entrant dans 
ou sortant le produit lui-même. 

l’installation électrique.

l’utilisation.

PRÉPARATIFS DE MONTAGE

ATTENTION: La baignoire présentant une contenance et 

PRÉPARATION DU SITE

nouveau spa, qu’il s’agisse d’un site intérieur ou extérieur, d’un 

électriques, dans un endroit permettant l’évacuation de l’eau. La 

nettoyer et entretenir les équipements de votre spa de façon 
périodique.

AVERTISSEMENT: L’endommagement des composants du 

N’EST PAS couvert par votre garantie!

AVERTISSEMENT
GLASS 1989 srl recommande d’installer le spa au-dessus du 
niveau du sol. Abaisser la partie supérieure du spa au niveau 

de chute accidentelle à l’intérieur du spa. Demandez conseil 
à un entrepreneur agréé pour la conception ou l’évaluation 

INSTALLATION EN UN PATIO

est important qu’il soit monté sur de solides fondations. Prenez 

de structure. Pour déterminer le poids de votre spa, son contenu 

nominale de la structure. 

INSTALLATION À L’INTÉRIEUR/EN SOUS-SOL

risquant de vous faire glisser. Choisissez par conséquent un 

facilement l’eau. Si vous construisez une nouvelle pièce pour 
installer votre spa, prévoyez l’aménagement d’un système de 
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une forte élèvation. L’eau peut pénétrer dans les structures 

ATTENTION: ne pas installer une SPA sur un plancher 
chauffé.

AVERTISSEMENT: Si vous installez votre spa à l’intérieur 

soit bien aéré.

de 314cm2

chimiques du spa risquent d’atteindre une concentration 

lésions pulmonaires chez certaines personnes souffrant d’un 
système immunitaire compromis ou d’une infection respiratoire. 

consulter immédiatement un médecin. 

Outre les instructions mentionnées ci-dessus, nettoyez et 

(chimiques) d’entretien de l’eau.

concentrations adéquates de désinfectant, les niveaux de pH et 

un programme régulier ou en respectant les instructions de ce 
manuel d’utilisation.

s’effectue correctement.

dans l’eau du spa.

PRÉPARATION DE MISE À NIVEAU DU SPA (MySpa 195_E) 

sera donc plus de niveau, même lorsque des dalles sont utilisées 
pour répartir le poids de manière homogène.
REMARQUE: Installer le spa sur du gazon ou de la terre risque 

l’eau du spa. Ceci risque d’endommager les équipements et la 
surface du spa, ce qui n’est pas alors couvert par la garantie.

1.3 cm 

3 m = 
l’eau.

0

reposent correctement sur le sol. 

INSTALLATION DU COUVERCLE DU SPA 

et pour compenser le rétrécissement du vinyle par temps froid.

attaches du couvercle dans les fermetures.

le spa n’est pas utilisé permet de réduire la durée de
fonctionnement du réchauffeur, et donc de minimiser les 
coûts de fonctionnement. 

DANGER. RISQUE DE BLESSURE.

 vous étendez pas sur le couvercle. 

Le coffret de puissance doit être raccordé au point C.V. (voir 
prédispositions pour l’installation).
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et d’autres accidents. Veuillez lire et suivre attentivement toutes 

Le Spa nécessite une alimentation secteur de 16 A monophasée 

avoir une longueur supérieur d’au moins 30 mm par rapport 
aux conducteurs de phase et de neutre. Lors de l’installation 

interrupteur magnétothermique avec classe de surtension III ( 
4000V ), ayant une ouvertoure des contacts d’au moins 3mm et 

accord aux régles en vigeur).
AVERTISSEMENT: Si vous supprimez ou contournez le 
disjoncteur différentiel, vous menacez la sécurité de votre 

IMPORTANT:Si vous devez déplacer votre spa, il est essentiel 
de comprendre et de respecter ces consignes d’installation. 
Votre spa a été étudié avec soin pour vous offrir une protection 

INSTALLATION DES CÂBLES ÉLECTRIQUES
1. Pour effectuer le raccordement électrique, dévisser du panneau 

qui couvre le compartiment technique. 

dévisser les vis et retirer le couvercle.

électrique puis effectuer les connexions comme indiqué sur le 

ÉVITER LE RISQUE D’ÉLECTROCUTION

toutes les exigences des codes nationaux et locaux.
AVERTISSEMENT:

endommagés immédiatement. Le non-respect de cette règle 

électrocution.

passer un courant de terre et vous risquez d’être électrocuté. 

REMARQUE: Vous devez attendre 30 secondes au minimum 
avant de réenclencher le disjoncteur différentiel. Si vous 
ne le faites pas, le témoin lumineux Power clignotera sur le 
tableau de commande. Si tel est le cas, répétez la procédure 
de contrôle du disjoncteur différentiel.

DANGER: RISQUE D’ÉLECTROCUTION

inférieure de 1.5 mt., seulment si chaque élément métallique 
présent dans cet espace sont permanentement reliés avec 

ou téléviseur ne sera installé dans un rayon de 1,5 m du 
spa. Le non-respect de la distance de sécurité fait courir un 

de tous les composants électriques.
CE QU’IL FAUT FAIRE:

électriques.

utilisation.
CE QU’IL NE FAUT PAS FAIRE:

la terre correcte et la connexion peut présenter un risque 

effectué par les utilisateurs.

 CABLE DE TERRE

permanente au réseau électrique.

 LIAISON EQUIPOTENTIELLE.

produit.

PROCÉDURES DE MISE EN MARCHE ET DE 
REMPLISSAGE

ATTENTION: Les contrôles préliminaires et les éventuels 

AVERTISSEMENTS

EST VIDE. La mise sous tension du spa déclenche 

trouvent à l’intérieur du spa, comme les contrôles, le 

une panne grave et non couverte par la garantie.

énumérées ci-après ne sont pas toutes effectuées.
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désinfectant à base de biguanide de polyhexaméthylène 
(Biguanide, PHMB.).

unions situés sur les côtés de la pompe sont serrés à la 
force du poignet.

avec de l’eau. 
à environ 4 cm au-dessus du jet le plus haut du spa. 

IMPORTANT: Le producteur déconseille l’utilisation 

technique est refermée, vous pouvez mettre le spa sous 
tension.

rotatif. Tourner dans le sens (contraire des aiguilles d’une 
montre- off / des aiguilles d’une montre - on )

de recirculation et le réchauffeur s’allument.

sont ouvertes en tournant chacune d’elles dans le sens des 

sont en position 1 ou 3.

POSITION 3

POSITION MÉDIANE – Positionnez le 
répartiteur n’importe où entre les 

POSITION 1

Ces procédures sont énumérées dans la section sur la qualité 
et l’entretien de l’eau.

 

celui-ci (ne retirez pas le couvercle si le spa est pourvu 
d’une cascade), en faisant tourner la pompe à jet pendant 
au moins dix minutes.
REMARQUE SUR LE FONCTIONNEMENT: Réglez l’alcalinité 

demie de chlore (dichlorure de sodium) pour 950 litres d’eau. 

répartition sont sur la position médiane.

(dichlorure de sodium) pour 950 litres d’eau (pendant que la 

pendant 15 minutes et de faire circuler l’eau du spa.

et 7,6.
REMARQUE SUR LE FONCTIONNEMENT: Réglez l’alcalinité 

entre 3 et 5 ppm.
REMARQUE SUR LE FONCTIONNEMENT: Les étapes 

en les faisant tourner dans le sens des aiguilles d’une montre. 

 ONOFF

AIR

Vérifier les fonctions du spa (Voir Mode d’emploi et de 

niveau des raccordement hydrauliques.

ATTENTION: ENTRER DOUCEMENT DANS LA BAIGNOIRE 
POUR PERMETTRE QUE L’EAU EN EXCÈS PUISSE 
S’ÉCOULER DANS LE CONDUIT PÉRIMÉTRAL DU SPA.

de désinfectant contenue dans l’eau durant cette phase, ne 
pas utiliser le Spa dès la première remise en marche. Vider 
le Spa et le remplir de nouveau.

INDICATIONS POUR UN FONCTIONNEMENT EN TOUTE 
SECURITE: régler en premier lieu l’alcalinité totale autrement 
il ne sera pas possible de régler correctement le pH et les 
opérations de désinfection ne seront pas correctement 

celle-ci sera entre 3 et 5 ppm.

des jets à vitesse élevée pendant au moins 15 minutes.
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REMISAGE HIVERNAL DU SPA

RACCORD
D’ASPIRATION

RACCORD
D’ÉCOULEMENT

BOUCHON
DE LA POMPE

EMPLACEMENT DU BOUCHON 
DE VIDANGE DE LA POMPE

votre spa pour l’hiver.
Si vous désirez que votre spa reste vide sous des températures 

du spa, puis suivez les étapes suivantes:
REMARQUE: ASSUREZ-VOUS QUE LE SPA EST 
COMPLÈTEMENT HORS TENSION AVANT DE CONTINUER.

être retirée. 

3. Versez de l’antigel (propylèneglycol) dans les raccords 

recommandons de recouvrir le couvercle du spa de deux 

pour éviter l’accumulation de neige ou de glace. Installez un 

du spa et au-dessus du contreplaqué.

recouvert d’un couvercle pour spa isolant. Les dommages 

pas couverts par la garantie.

collier de vidange puis les vis de la porte. Laissez toute l’eau 

fermeture par pression et glissière et rangez celui-ci près des 

la mise en route.
6. Dévissez les raccords de pompe et laissez l’eau se vidanger. 

Ne serrez pas les raccords. 
REMARQUE: VOTRE SPA NE DOIT PLUS CONTENIR D’EAU. 

recouvert d’un couvercle pour spa en vinyle. Les dommages 

pas couverts par la garantie.
Instructions d’ouverture:

SERVICE

conçue pour la protéger en cas de surchauffe. Si la pompe 
s’arrête d’elle-même dans un ancien modèle de spa, cela peut 

de la pompe. Si la pompe s’arrête d’elle-même dans un nouveau 

facteurs suivants:

les dispositifs de coupure thermique ne sont pas tous 

éviter que le moteur de la pompe surchauffe. Si l’évent est 

sont parfois tellement rapprochées qu’elles provoquent une 

de rodage normale, la pompe tournera en chauffant moins.

d’ampères, en générant une chaleur excessive.
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BLOC TECHNIQUE

*

MySpa 195_E

MySpa 216/165 - MySpa 215 - MySpa 228
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RACCORDEMENT “C.V.”

SCHEMA RACCORDEMENTS

MySpa 195_E
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MySpa 216/165
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MySpa 195_E
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MySpa 195_E

L N

C.

A. Tuyau de raccordement refoulement 

B. Tuyau de raccordement refoulement 

INSTALLATION FILTRE À SABLE (OPTIONAL)
DIAGRAMME DE CÂBLAGE

électronique.
REMARQUE: 
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A. 
B. 

INSTALLATION ÉCHANGEUR DE CHALEUR (OPTIONAL)
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230V.
 .    
MySpa 195_E 2500 W

MySpa 216/165 3500 W

MySpa 215 4500 W

MySpa 228 4500 W

2004/108/EEC.

EN 55014-1
EN 55014-2
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1.3 cm 

0
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 3 – 
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ONOFF
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Istruzioni di Apertura:
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*

MySpa 195_E

MySpa 216/165 - MySpa 215 - MySpa 228
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MySpa 195_E

N (neutral)
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MySpa 216/165
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